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B: Buongiorno! 
A: Buongiorno, vorrei un caffè macchiato per favore. 
B: Subito. Desidera anche un po’ d’acqua? 
A: Sì grazie. 
B: Frizzante o naturale? 
A: Frizzante. 
B: Ecco qui. 
A: Dove trovo lo zucchero di canna? 
B: E’ qui. 
A: Mi da anche una brioche alla crema per favore? 
B: Alla crema sono finite. Se vuole le ho alla marmellata o vuote… 
A: Una alla marmellata allora. 
…… 
A: Quant’è in tutto? 
B: Sono €2,20 
A: Ho solo €50 … va bene lo stesso? 
B: Sì… ecco il resto e buona giornata! 
A: Grazie, anche a lei! 

Glossario 

caffè macchiato = espresso z odrobiną bitej śmietany lub mleka  
acqua frizzante = woda gazowana 
zucchero di canna = cukier trzcinowy  
brioche = croissant 
crema = krem 
il resto = reszta  

http://nonparloitaliano.com/dialogo-in-italiano-110-bar/  
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CAMERIERE: Buongiorno, cosa prendete?  

CLIENTE: Vediamo ...  

CLIENTE: Io prendo un caffè macchiato ed un cornetto.  

CAMERIERE: Come lo vuole il cornetto? Lo abbiamo alla crema, integrale con il miele, alla marmellata o vuoto.  

CLIENTE: Alla crema, grazie.  

CAMERIERE: Il caffè, macchiato freddo o caldo?  

CLIENTE: Freddo.  

CAMERIERE: Bene, e per lei signora?  

CLIENTE: Per me invece un cappuccino ed un cornetto integrale, grazie.  

CAMERIERE: Lei cosa prende?  

CLIENTE: Io vorrei qualcosa di salato, cosa avete?  

CAMERIERE: Abbiamo dei tramezzini con prosciutto crudo oppure tonno e pomodorini, salmone e rucola... panini, pizzette e 
toast...  

CLIENTE: Prendo un tramezzino al tonno.  

CAMERIERE: Da bere?  

CLIENTE: Prendo una spremuta, grazie?  

CAMERIERE: Perfetto, consumate al banco o al tavolo?  

CLIENTE: Al tavolo.  

CAMERIERE: Allora, potete accomodarvi, vi porto tutto io.  

CLIENTE: Scusi, potrebbe portare anche tre bicchieri d’acqua e dei tovagliolini?  

CAMERIERE: Certo.  

CLIENTE: Scusi, dov’è il bagno?  

CAMERIERE: In fondo a destra, prenda la chiave.  

CLIENTE: Grazie.  

CLIENTE: Si è fatto tardi, devo proprio scappare…  

CLIENTE: Che ne dite di andare a pagare il conto alla cassa?  

CLIENTE: Salve, abbiamo preso un caffè e un cappuccino, due cornetti, un tramezzino ed una spremuta.  

CAMERIERE: Sono 10,50 euro.  

CLIENTE: Lasciate per questa volta offro io...  

CAMERIERE: Ecco il resto, buona giornata.  

CLIENTE: Arrivederci.  
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